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Gebrauchsanweisung

Matrizenkleber  
und Primer
Bitte diese Gebrauchsanweisung vor  
dem Produkteinsatz ausführlich lesen.

Für Schäden, die durch Nichtbeachten dieser 
Gebrauchsanweisung entstehen, lehnt der Hersteller jede 
Haftung ab.

1. Produktbeschreibung
Der Matrizenkleber dient zur korrekten Fixierung der Kunst-
stoffmatrize im Metallgehäuse, wenn kein Eigenhalt der Matrize 
möglich ist.

2. Indikation
Extraorale Verklebung von Kunststoffmatrizen mit der heraus-
nehmbaren Metallkonstruktion.

3. Kontraindikation
Der Matrizenkleber darf nicht intraoral verwendet werden.

4. Gefahren- und Sicherheitshinweise
Matrizenkleber
Signalwörter:
Achtung
Gefahrenhinweise:
H315	 Verursacht Hautreizungen.
H319	 Verursacht schwere Augenreizung.
H335	 Kann die Atemwege reizen.
Sicherheitshinweise:
Prävention:
P261	 Einatmen von Dampf vermeiden.
P280	 Schutzhandschuhe / Augenschutz tragen.
Reaktion:
P305+P351+P338  	 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN:
		  Einige Minuten lang behutsam 	
		  mit Wasser spülen. Vorhandene 	
		  Kontaktlinsen nach Möglichkeit 	
		  entfernen. Weiter spülen.
P304+P340		  BEI EINATMEN: An die frische 		
		  Luft bringen und in einer
		  Position ruhigstellen, die das
		  Atmen erleichtert.
P312		  Bei Unwohlsein
		  GIFTINFORMATIONSZENTRUM
		  oder Arzt anrufen.
P337+P313		  Bei anhaltender Augen-
		  reizung: Ärztlichen Rat ein-
		  holen / ärztliche Hilfe
		  hinzuziehen.
Produkt enthält: Ethyl-2-cyanacrylat
Primer
Signalwörter:
Gefahr
Gefahrenhinweise:
H225	 Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar.
H304	 Kann bei Verschlucken und Eindringen in
	 die Atemwege tödlich sein.
H410	 Sehr giftig für Wasserorganismen mit lang-
	 fristiger Wirkung.
H302 	 Gesundheitsschädlich bei Verschlucken.
H315	 Verursacht Hautreizungen.
H336	 Kann Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen.
Sicherheitshinweise:
Prävention:
P210	 Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken,
	 offenen Flammen und anderen
	 Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen.
P233	 Behälter dicht verschlossen halten.
P261	 Einatmen von Dampf vermeiden.
P280	 Schutzhandschuhe / Augenschutz tragen.
Reaktion:
P301+P310	 BEI VERSCHLUCKEN: Sofort GIFT-
	 INFORMATIONSZENTRUM oder
	 Arzt anrufen.
P303+P361+P353	 BEI KONTAKT MIT DER HAUT
		  (oder dem Haar): Alle beschmutz-
		  ten, getränkten Kleidungsstücke
		  sofort ausziehen. Haut mit Was-
		  ser abwaschen / duschen.
P331		  KEIN Erbrechen herbeiführen.
Produkt enthält:  Heptan

5. Lagerungs- und Haltbarkeitshinweise
Primer
Lagerung:
P403+P235	 Kühl an einem gut belüfteten Ort aufbewahren.

7.2 Symbols according to GHS regulation

7.3 Symbols according to NFPA (USA)

8. Additional information
These instructions for use are based on state-of-the-art methods 
and equipment and our own experience. The product may only be 
used for the indication described under item 2. The user himself 
is responsible for processing the product. Liability for incorrect 
results shall be excluded since the manufacturer does not have any 
influence on further processing. Any occurring claims for damages 
may only be made up to the value of our products.
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6. Verarbeitung

6.1 Werkstückvorbereitung
Das Metallgehäuse mit Aluminiumoxyd (50 µ) bei 4 bis 6 bar 
abstrahlen. (Geräte mit Strahlmittelumlauf sind durch die Ver-
schmutzung des Strahlsandes ungeeignet, da sie die Metallober-
fläche verschmutzen und dadurch die Haftung des Matrizenklebers 
beeinträchtigen.)
Bitte beachten:
Die abgestrahlte Metallfläche mit ölfreier Pressluft oder mit einem 
sauberen, trockenen Pinsel von Strahlmittelrückständen befreien.
6.2 Verklebung
Anschließend den Primer mit dem Pinsel auf die Metalloberfläche 
dünn auftragen und ca. 1 Minute ablüften lassen. Flasche nach 
Gebrauch sofort verschließen.
Die Kunststoffmatrize mit dem Matrizenkleber gleichmäßig dünn 
bestreichen und sofort mit dem Eindrückstift in das Metallgehäuse 
eindrücken. Flasche nach Gebrauch sofort verschließen. Vor dem 
Wiederaufsetzen der Kappe die Spitze abwischen und Flaschen-
unterseite leicht gegen eine ebene Fläche klopfen, um die Düse zu 
entleeren. Klebstoffüberschüsse mit einem mit Aceton befeuchte-
ten Tuch abwischen. Darauf achten, dass der Matrizenkleber nicht 
mit der Haut in Kontakt kommt! 
Der Matrizenkleber beginnt 10 Sekunden nach dem Eindrücken 
der Kunststoffmatrize in das Metallgehäuse auszuhärten. Nach 
dem Herstellen der Verbindung wird die Funktionsfestigkeit 
gewöhnlich innerhalb von 60 Sekunden erreicht. Es sollte aber 
eine Wartezeit von 24 Stunden bei 22° C angesetzt werden, damit 
der Matrizenkleber seine maximale Festigkeit entwickeln kann.
Der Matrizenkleber darf nur in auspolymerisiertem Zustand in die 
Mundhöhle eingebracht werden. 

7. Verwendete Symbole

7.1 Symbole nach DIN EN ISO 15223-1

	

7.2 Symbole nach GHS-Verordnung

7.3 Symbole nach NFPA (USA)

8. Sonstige Hinweise
Diese Gebrauchsanweisung entspricht dem aktuellen Stand der 
Technik und unseren eigenen Erfahrungen. Das Produkt darf nur in 
der unter Punkt 2 beschriebenen Indikation verwendet werden. Der 
Anwender ist für den Einsatz des Produktes selbst verantwortlich. 
Für fehlerhafte Ergebnisse wird nicht gehaftet, da der Hersteller 
keinen Einfluss auf die Verarbeitung hat. Eventuell dennoch auf-
tretende Schadenersatzansprüche beziehen sich ausschließlich auf 
den Warenwert unserer Produkte.

4. Safety recommendations and hazard warnings
Matrix adhesive
Signal word:
Warning
Hazard statements:
H315	 Causes skin irritation.
H319	 Causes serious eye irritation.
H335	 May cause respiratory irritation.
Precautionary statements:
Prevention:
P261	 Avoid breathing vapours.
P280	 Wear protective gloves / eye protection.
Response:
P305+P351+P338	 IF IN EYES: Rinse cautiously
		  with water for several minutes. 	
		  Remove contact lenses, if
		  present and easy to do. 
		  Continue rinsing.
P304+P340	 IF INHALED:  Remove victim to fresh air and
	 keep at rest in a position comfortable for breathing. 
P312	 Call a POISON CENTER or doctor / physician of
	 you feel unwell.
P337+P313	 If eye irritation persists: Get medical 
	 advice / attention.
Product contains: ethyl 2-cyanoacrylate
Primer
Signal word:
Danger
Hazard statements:
H225	 Highly flammable liquid and vapour.
H304	 May be fatal if swallowed and enters airways.
H410	 Very toxic to aquatic life with long lasting effects.
H302	 Harmful is swallowed.
H315	 Causes skin irritation.
H336	 May cause drowsiness or dizziness.
Precautionary statements:
Prevention:
P210	 Keep away from heat, hot surfaces, sparks,
	 open flames and other ignition sources.
	 No smoking.
P233	 Keep container tightly closed.
P261	 Avoid breathing vapours.
P280	 Wear protective gloves / eye protection.
Response:
P301+P310	 IF SWALLOWED: Immediately call a
	 POISON CENTER or doctor / physician.
P303+P361+P353	 IF ON SKIN (or hair): Remove / 
		  Take off immediately all 
		  contaminated clothing. Rinse
		  skin with water / shower.
P331	 DO NOT induce vomiting.
Product contains: heptane

5. Storage and durability
Primer
Storeage:
P403+P235	 Store in a well-ventilated place. Keep cool.

6. Processing

6.1 Preparation of the object
Sandblast the metal housing with aluminium oxide (50 µm) at a 
pressure of 4 to 6 bar (units with abrasive material circulation are 
not suitable due to the contamination of the abrasive material 
since they contaminate the metal surface and thus affect the 
adhesion of the matrix adhesive).
Please note:
Any residues of abrasive materials must be removed from the 
blasted surface using oil-free compressed air or a clean, dry brush.
6.2 Glueing
Then apply a thin layer of primer onto the metal surface using 
the brush and allow to dry for approx. 1 minute. The bottle must 
be closed immediately after using the primer.
Apply a thin, uniform layer of matrix adhesive onto the plastic 
matrix and press the matrix immediately into the metal housing 
using the insertion pin. The bottle must be closed immediately 
after using the adhesive. Before the cap is placed on the bottle 
again, clean the tip and tap the bottom of the bottle slightly 
against a flat surface to empty the nozzle. It must be ensured 
that skin contact with the matrix adhesive is avoided! The 
matrix adhesive starts to harden 10 seconds after the insertion 
of the plastic matrix into the metal housing. After preparing the 
connection, functional stability is normally achieved within 60 
seconds. However, a waiting time of 24 hours at 22° C should be 
adhered to so that the matrix adhesive provides maximum stability. 
The matrix adhesive must only be used in the oral cavity after 
completed polymerisation. 

7. Symbols

7.1 Symbols according to DIN EN ISO 15223-1

                                                                                                                               

Mode d’emploi

Colle à pièces femelles 
et Primer
Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser 
le produit

Le fabricant décline toute responsabilité pour tout 
dommage qui résulterait de la non observation de ce mode 
d’emploi.

1. Description du produit
La colle à pièces femelles pour attachements sert à fixer correcte-
ment la pièce femelle en résine dans le boîtier métallique lorsque 
celui-ci ne possède pas d’auto-ancrage.	

2. Indications
Collage extra-oral de pièces femelles en résine pour construction 
métallique amovible.

3. Contre-indications
Ne pas utiliser la colle à pièces femelles dans la cavité buccale.

4. Dangers et consignes de sécurité
Colle à pièces femelles
Mention d`avertissement:
Attention
Mentions de danger:
H315	 Provoque une irretation cutanée.
H319	 Provoque une sévére irritation des yeux.
H335	 Peut irriter les voies respiratoires.
Conseils de prudence:
Prévention:
P261	 Éviter de respirer les vapeurs.
P280	 Porter des gants de protection / un équipement
	 de protection des yeux.
Intervention:
P305+P351+P338	 EN CAS DE CONTACT AVEC
		  LES YEUX:  rincer avec
		  précaution á  l´eau pendant
		  plusiers minutes. Enlever
		  les lentilles de cantact si la
		  victime en porte et si ells
		  pouvent étre facileme
		  enlevées. Continuer á rincer.
P304+P340	 EN CAS D’INHALATION: transporter la victime
	 à l’extérieur et la maintenir au repos dans
	 une position où elle peut confortablement
	 respirer. 
P312	 Appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un
	 médecin en cas de malaise.
P337+P313	 Si l´irritation oculaire persiste: consulter
	 un médecin.
Le produit contient: 2-cyanoacrylate d‘éthyle
Primer
Mention d`avertissement:
Danger
Mentions de danger:
H225	 Liquide et vapeurs trés inflammables.
H304	 Peut être mortel en cas d´ingestion et de
	 pénétration dans les voies respiratoires.
H410	 Très toxique pour les organismes aquatiques, 
	 entraine des effets néfastes à  long terme.
H302	 Nocif en cas d‘ingestion.
H315	 Provoque une irretation cutanée.
H336	 Peut provoquer somnolence ou vertiges.
Conseils de prudence:
Prévention:
P210	 Tenir á l´écart de la chaleur, des surfaces chaudes,
	 des étincelles, des flammes nues et de toute autre
	 source dínflammation. Ne pas fumer.
P233	 Maintenir le récipient fermé de maniére 
	 étanche.
P261	 Éviter de respirer les vapeurs.
P280	 Porter des gants de protection / un équipement 	
	 de protection des yeux.	
Intervention:
P301+P310	 EN CAS D´INGESTION: appeler immédiatement
	 un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin.

P303+P361+P353	 EN CAS DE CONTACT AVEC LA 
		  PEAU (ou les cheveux): enlover
		  immédiatement les vétemants 
		  contaminés. Rincer la peau á 
		  l´eau / se doucher.
P331		  NE PAS faire vomir.
Le produit contient: heptane

5. Consignes de stockage et date de péremption
Primer
Stockage:
P403+P235	 Stocker dans un endroit bien ventilé. Tenir au frais.

6. Mise en œuvre

6.1 Préparation de la pièce
Sabler le boîtier métallique à l’oxyde d’aluminium (50 µ) à 4 - 6 
bars. (Ne pas utiliser de sableuse à recyclage d’abrasif afin d’évi-
ter d’encrasser la surface du métal, ce qui nuirait à une bonne 
adhérence de la colle à pièces femelles).
Attention:
Débarrasser la surface sablée du métal de tout résidu d’abrasif, à 
l’air comprimé exempt d’huile ou à l’aide d’un pinceau propre et sec.
6.2 Collage
Appliquer au pinceau une fine couche de Primer sur la surface du 
métal et laisser sécher 1 minute env. Refermer immédiatement 
le flacon après usage.
Passer une fine couche régulière de colle à pièces femelles mk sur 
la pièce femelle en résine puis l’insérer aussitôt dans le boîtier 
métallique, à l’aide de la tige d’insertion. Refermer immédiatement 
le flacon après usage. Avant de remettre le capuchon, essuyer la 
pointe et cogner le bas du flacon contre une surface plane afin 
de vider la canule. Essuyer les traces de colle avec un chiffon 
imprégné d’acétone.
Veiller à ne pas mettre la colle à pièces femelles au contact de la 
peau ! La colle à pièces femelles commence à durcir 10 secondes 
après insertion de la matrice en résine dans le boîtier métallique. 
Après connexion, 60 secondes suffisent habituellement pour ob-
tenir une bonne résistance fonctionnelle. Il faut toutefois attendre 
24 heures à 22° C pour que la colle à pièces femelles atteigne son 
efficacité maximale.
La colle à pièces femelles mk doit être polymérisée avant d’être 
introduite en bouche.

7. Symboles utilisés
7.1 Symboles utilisés selon DIN EN ISO 15223-1

7.2 Symboles selon les règlements GHS

7.3 Symboles selon NFPA (USA)

8. Divers
Ce mode d’emploi est basé sur les connaissances techniques ac-
tuelles et sur nos propres expériences. Le produit doit uniquement 
être utilisé selon l’indication décrite au paragraphe 2. L’utilisateur 
est lui-même responsable de l’utilisation du produit. N’ayant 
aucune influence sur sa mise en œuvre, le fabricant ne saurait 
être tenu responsable de résultats défectueux ou non satisfaisants. 
Toute indemnisation éventuelle se limitera à la valeur du produit.
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Artikelnummer

Chargenbezeichnung

Verwendbar bis JJJJ-MM

untere und obere Temperaturbegrenzung

Achtung!

Hersteller

GHS02, Flamme

GHS07, Ausrufezeichen

GHS08, Gesundheitsgefahr

GHS09, Umwelt

0
1

0
HEALTH
FIRE
REACTIVITY

0
1
0

Gefahrendiamant

Instructions for use

Matrix adhesive and     
primer
Before using the product, please read these instructions for 
use carefully.

The manufacturer will not accept any liability for damage 
resulting from non-compliance with these instructions 
for use.

1. Description of the product
The matrix adhesive is used to ensure correct fixation of the 
plastic matrix in the metal housing if the matrix does not remain 
in position automatically.

2. Indication
Extroral bonding of plastic matrixes to the removable metal 
structure. 

3. Contraindication
The matrix adhesive must not be used in situ. 

GB

GHS02, Flame

GHS07, Exclamation mark

GHS08, Health hazard

GHS09, Environment

0
1

0
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REACTIVITY
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Hazard diamond

Reference number

Lot number

Can be used until YYYY-MM

Temperature limits

Attention!

Manufacturer

N° de l‘article

Désignation du lot

Utilisable jusqu’au AAAA-MM

Limites de température

Mise en garde!

Fabricant

GHS02, flamme

GHS07, point d‘exclamation

GHS08, danger pour la santé

GHS09, environnement

0
1

0
HEALTH
FIRE
REACTIVITY

0
1
0

Losange de danger

IIstruzioni d‘uso

Adesivo per matrici mk
e Primer
Leggere attentamente le istruzioni per l’uso prima di 
utilizzare il prodotto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni, 
dovuti all’inosservanza delle presenti istruzioni d’uso.

1. Descrizione del prodotto
L‘adesivo per matrici è indicato per fissare correttamente la matrice 
in plastica nel contenitore metallico, nel caso in cui non si verifichi 
una tenuta stabile. 

 D
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H302	 Nocivo en caso de ingestión.
H315	 Provoca irritación cutánea.
H336	 Puedo provocar somnolencia o vértigo.
Consejos de prudencia:
Prevención:
P210	 Mantener alejado del calor, de superficies calientes, 
	 de chispas, de llamas abiertas y de cualquier otra 
	 fuente de ignición. No fumar.
P233	 Mantener el recipiente heréticamente cerrado.
P261	 Evitar respirar los vapores.
P280	 Lievar guantes / gafas.
Resquesta:
P301+P310	 EN CASO DE INGESTIÒN: Llamar
	 inmediatamente a un CENTRO DE
	 INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA o a un médico.
P303+P361+P353	 EN CASO DE CONTACTO CON
		  LA PIEL (o el pelo):
		  Quitarse inmediatamente
		  las prendas contaminadas. 
		  Aclararse la piel con agua
		  o ducharse.
P331	 NO provocar el vómito.
El producto contiene: 2-cianoacrilato de etilo

5. Consejos de almacenamiento y durabilidad
Primer
Almacenamiento:
P403+P235	 Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener 
en lugar fresco.

6.  Modo de empleo

6.1 Preparación del trabajo
Arenar el alojamiento metálico con óxido de aluminio(50m)a 
una presión de 4 a 6 bar. (No se aconseja utilizar arenadoras con 
reciclaje de arena ya que pueden manchar de nuevo la superficie 
metálica e influyen en la adhesión correcta del adhesivo)
A tener en cuenta:
Limpiar la superficie arenada con aire a presión sin aceite o con 
un pincel limpio.
6.2 Adhesión
Pincelar una fina capa del Primer sobre la superficie metálica y 
dejar airear 1 min. Cerrar enseguida la botella del adhesivo de 
imprimación después de su uso. Pincelar una fina capa del adhesivo 
para hembras sobre la hembra de resina e introducirla enseguida 
en el alojamiento metálico con ayuda del lápiz introductor. Antes 
de volver a colocar la caperuza limpiar la punta y dar un ligero 
golpe a la base de la botella para que se vacíe el canal. Los restos 
del adhesivo para hembras limpiar con un trapo húmedo con 
acetona. Evitar que haya contacto del pegamento con la piel! El 
adhesivo comienza a endurecer a los 10 seg. de haber introducido 
la hembra en el alojamiento. Después de pasar 60 seg  se consigue 
la dureza absoluta, pero se deberá esperar 24 horas a 22° C para 
garantizar la máxima dureza.
El adhesivo para hembras solo podrá ser introducido en estado 
solido (polimerizado) en boca.

7. Simbolos utilizados

7.1 Símbolos utilizados según DIN EN ISO 15223-1

7.2 Símbolos según regulación GHS

7.3 Símbolos según NFPA (USA)

8. Consejos adicionales
La información sobre el producto se acoge a los últimos resul-
tados y experiencias sobre el mismo. El producto solo se podrá 
utilizar como se describe en el punto2. y sus indicaciones. Por ello 
aconsejamos antes de su uso leer de nuevo la información sobre 
el producto. Todos los consejos con respecto a su manipulación 
se basan en nuestra propia experiencia y solo se podrá ver como 
información orientativa. Nuestros productos están constantemente 
a desarrollo. Nos reservamos el derecho de cualquier cambio en su 
construcción y composición.

2. Indicazioni
Incollaggio extraorale di matrici in plastica su scheletrati.

3. Controindicazioni
L’adesivo per matrici non può essere utilizzato nel cavo orale.

4. Avvertenze sui pericoli e per la sicurezza
Adesivo per matrici
Avvertenza:
Attenzione
Indicazioni di pericolo:
H315	 Provoca irritazione cutanea.
H319	 Provoca grave irritazione oculare.
H335	 Può irritare le vie respiratorie.
Consigli di prudenza:
Prevenzione:
P261	 Evitare di respirare i vapori.
P280	 Indossare guanti / Proteggere gli occhi.
Reazione:
P305+P351+P338	 IN CASO DI CONTATTO CON
		  GLI OCCHI: sciacquare accurata
		  mente per parecchi minuti. Togliere
		  le eventuali lenti a contatto se é 
		  agevole farl. Continuare
		  a sciacquare.
P304+P340	 IN CASO DI INHALAZIONE:  trasportare l’infortunato
	 all’aria aperta e mantenerlo a riposo in posizione
	 che favorisca la respirazione.
P312	 In caso di malessere, contattare un CENTRO
	 ANTIVELENI o un medico.
P337+P313	 Se lírritazione degli occhi persiste, consultare un
	 medico.
Il prodotto contiene: 2-cianoacrilato di etile
Primer
Avvertenza:
Pericolo
Indicazioni di pericolo:
H225	 Liquido e vapori facilmente infiammabili.
H304	 Può essere letale in caso di ingestione e di penet
	 razione nelle vie respiratorie.
H410	 Molto tossico per gli organismi aquatici con effetti 
	 di lunga durata.
H302	 Nocivo se ingerito.
H315	 Provoca irritazione cutanea.
H336	 Può provocare sonnolenza o vertigini.
Consigli di prudenza:
Prevenzione:
P210	 Tenere lontano da fonit di calore, superfici riscal
	 date, scintille, fiamme e altre  fonti di innesco. 
	 Vietato fumare.
P233	 Tenere il recipiente ben chiuso.
P261	 Evitare di respirare i vapori.
P280	 Indossare guanti / Proteggere gli occhi.
Reazione:
P301+P310	 IN CASO DI INGESTIONE: contattare immediata
	 mente un CENTRO ANTIVELENI o un medico.
P303+P361+P353	 IN CASO DI CONTATTO CON LA 
		  PELLE (o con I capelli): togliersi di 
		  dosso immendiatamente tutti gli 
		  indumenti contaminati. Sciacquare 
		  la pelle / fare una docci.
P331	 NON provocare il vomito.
Il prodotto contiene: eptano

5. Avvertenze di conservazione e durata
Primer
Conservazione:
P403+P235	 Conservare in luogo fresco e ben ventilato.

6. Lavorazione

6.1 Preparazione del pezzo
Sabbiare il contenitore metallico con biossido di alluminio (50 µ) 
da 4 a 6 atmosfere. (I macchinari con riciclo automatico non sono 
indicati, in quanto la sabbia riciclata potrebbe inquinare la strut-
tura metallica e pertanto compromettere la tenuta dell‘adesivo.)
Attenzione:
Pulire la superficie in metallo dai residui di sabbia  con aria com-
pressa priva di oli o con un pennello pulito ed asciutto.
6.2 Incollaggio
Applicare successivamente, con un pennello, uno strato sottile 
di pimer sulla struttura in metallo e lasciare asciugare per circa
1 minuto. Richiudere la confezione subito dopo l‘uso.
Stendere l‘adesivo in modo uniforme e sottile sulla matrice in 
plastica ed inserirla subito con la chiavetta d‘inserzione nel 
contenitore metallico. Richiudere la confezione subito dopo l‘uso. 
Prima di riporre il cappuccio sulla confezione pulirne la punta e 
battere leggermente la parte inferiore della confezione su una 
superficie piana, in modo che l‘effusore sia liberato da eventuali 
residui di prodotto.  Rimuovere le eccedenze di adesivo con un 
panno imbevuto di acetone. Fare attenzione che l‘adesivo per 
matrici non venga a contatto con la pelle!
L‘adesivo comincia a solidificarsi 10 secondi dopo l‘inserimento 
della matrice in plastica nel contenitore metallico. Dopo l‘in-
collaggio, la stabilità funzionale viene raggiunta generalmente 
entro 60 secondi. Affinché l‘adesivo possa però sviluppare la sua 
massima stabilità, si dovrebbe calcolare un tempo di attesa di 24 
ore ad una temperatura di 22° C.
L‘adesivo per matrici può essere introdotto nel cavo orale, solo 
dopo essere stato polimerizzato.

Limiti di temperatura

Attenzione!

Produttore

Codice articolo

Numero di lotto

Da utilizzarsi fino a AAAA-MM

GHS02, fiamma

GHS07, punto esclamativo

GHS08, pericolo  per la salute

GHS09, ambiente

0
1

0
HEALTH
FIRE
REACTIVITY

0
1
0

Diamante di fuoco

Hoja de instrucciones

Adhesivo par hembras
y primer
Rogamos lean detenidamente la información de producto 
ante de su uso.

Por daños producidos por no tener en cuenta esta hoja de 
instrucción, no se hace responsable el fabricante

1. Descripción de producto
El adhesivo para hembras tiene la función de fijar correctamente 
las matrices de resina en el alojamiento metálico, si no hubiera 
fijación correcta

2. Indicaciones
Para ser utilizado extraoral y pegar hembras de plástico en 
estructuras metálicas removibles.

3. Contraindicaciones
El adhesivo para hembras no se deberá utilizar de manera intraoral.

4. Consejos de peligrosidad y seguridad
Adhesivo par hembras
Palabra de advertencia:
Atención
Indicaciónes de peligro:
H315	 Provoca irritación cutánea.
H319	 Provoca irritación ocular grave.
H335	 Puede irritar las vías respiratorias.
Consejos de prudencia:
Prevención:
P261	 Evitar respirar los vapores.
P280	 Lievar guantes / gafas.
Resquesta:
P305+P351+P338	 EN CASO DE CONTACTO CON LOS 
		  OJOS: Aclarar cuidadosamente con 
		  agua durante varios minutos. Quitar 
		  las lentes de contacto, si lleva y 
		  resul fácil. Seguir aclarando.
P304+P340	 EN CASO DE INHALACIÓN:  Transportar a la víctima 
	 al exterior y mantenerla en reposo en una posición 
	 con fortable para respirar. 
P312	 Llamar a un CENTRO DE INFORMACION
	 TOXICOLOGICA o a un medico en caso de malestar.
P337+P313	 Si persiste la irritatición ocular: Consultar a un 
	 médico.
El producto contiene: 2-cianoacrilato de etilo
Primer
Palabra de advertencia:
Peligro
Indicaciónes de peligro:
H225	 Liquido y vapors muy inflammables.
H304	 Puede ser mortal en caso de ingestión y penetración 
	 en las vías respiratorias.
H410	 Muy tóxico para los organismos acuáticos, con	
	 efectos nocivos duraderos.

Número de artículo

Descripción de Lote

utilizable hasta   JJJJ-MM 

Limitación de temperatura

Atención!

Fabricante

GHS02, llama

GHS07, signo de exclamación 

GHS08, peligro para la salud

GHS09, medio ambiente

0
1

0
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1
0

Peligro de diamantes

7. Simboli utilizzati

7.1 Simboli utilizzati in base alla norma DIN EN ISO 15223-1

7.2 Simboli in base alla normativa GHS

7.3 Simboli in base a NFPA

8. Ulteriori avvertenze
Questi istruzioni d’uso si basano sullo stato attuale della tecnica 
e su nostre esperienze. Il prodotto deve essere utilizzato solo in 
base alle indicazioni descritte al punto 2. L’utente è personalmente 
responsabile dell’utilizzo del prodotto. Il produttore non si assume 
responsabilità per risultati non conformi, poiché non ha alcuna 
influenza sulle lavorazioni successive. Nel caso in cui, tuttavia, 
fosse richiesto un risarcimento dei danni, questo sarà commisurato 
esclusivamente al valore commerciale dei nostri prodotti.                                                               


